
  

Gerundi olla puhumassa / syömässä / kirjoittamassa  (sivu 51) 

 
 
Hablo con ella.  Puhun hänen kanssaan. 
→ Estoy hablando con ella.  → Puhun paraikaa / Olen puhumassa hänen kanssaan. 
 
Come salchichas.  Hän syö makkaroita. 
→ Está comiendo salchichas. → Hän syö paraikaa / Hän on syömässä makkaroita. 
 
Escriben un mensaje.  He kirjoittavat viestiä. 
→ Están escribiendo mensajes. → He kirjoittavat paraikaa / He ovat kirjoittamassa viestejä. 
 
 
Jos halutaan korostaa, mitä joku on tekemässä juuri nyt tai mitä tapahtuu paraikaa, espanjassa voidaan 

käyttää rakennetta estar + gerundissa oleva verbi. Mukana on siis aina estar sekä gerundissa oleva verbi, 

jonka pääte on -ando (-ar-verbit) tai -iendo (-er- ja ir-verbit).  

 

Rakenne estar + -ando / -iendo vastaa useimmiten suomen rakennetta olla -massa / -mässä. Joskus pelkkä 

gerundimuoto liittyy johonkin toiseen verbiin tai on yksinään. Tällöin se vastaa usein suomen muotoja 

tehden tai tekemällä (puhuen, syöden, puhumalla, syömällä, jne.). 

 
   
 estoy        hablar       comer             escribir 
 estás                                                      
 está + hablando       comiendo           escribiendo 
 estamos   
 estáis   
 están 
 

 

Kirjoita seuraavat gerundi-ilmaukset. Älä unohda estar-verbiä. 

 

 
___________________________________________________________ un mensaje. 
Olen lähettämässä (mandar) viestiä. 

 
 
___________________________________________________________ con tarjeta. 
Olet maksamassa (pagar) kortilla. 

 
 
_________________________________________________________ a la derecha. 
Hän on kääntymässä (girar) oikealle. 

 
 
__________________________________________________________ iglesias y museos. 
Olemme katsomassa (ver) kirkkoja ja museoita. 
 

 
¿Qué ____________________________________________________________? 
Mitä te olette juomassa (beber)? 
 

 
_________________________________________________________________ por la calle Urheilukatu. 
He ovat kävelemässä (caminar) Urheilukatua pitkin. 



 
Hieman poikkeuksellisia muotoja:

 

 decir       diciendo sanoa  ¿Qué estás diciendo?  

 leer         leyendo lukea  Estoy leyendo.  

 oír           oyendo kuulla  ¿Qué estamos oyendo? 

 pedir      pidiendo pyytää  Están pidiendo la cuenta. 

 seguir    siguiendo seurata  Alguien me está siguiendo. 

 dormir   durmiendo nukkua  Papá está durmiendo.  

 morir     muriendo kuolla  El abuelo está muriendo. 

 
 
 
Datiivi-, akkusatiivi- ja refleksiivipronominit voivat olla joko ennen taipuvaa estar-verbiä tai kiinni gerundissa. Jos 
pronominit ovat kiinni gerundissa, aksentilla merkitään kolmanneksi viimeinen tavu *: 
 
 

dat. Está escribiendo a su amigo.   Le está escribiendo.  joko 

 Hän on kirjoittamassa kaverilleen.   Está escribiéndole.  tai 
     Hän on kirjoittamassa hänelle.  
 

dat. Estamos gritando a los niños.  Les estamos gritando.  joko 
 Olemme huutamassa lapsille.   Estamos gritándoles.  tai 
     Olemme huutamassa heille.  
 
 
 

akk. Estoy mandando un mensaje.   Lo estoy mandando.  joko 
 Olen lähettämässä viestiä.   Estoy mandándolo.  tai 
     Olen lähettämässä sitä.  
  

akk. Estamos comiendo tacos.   Los estamos comiendo.  joko 

 Olemme syömässä tacoja.   Estamos comiéndolos.  tai 
     Olemme syömässä niitä.  
 
 
 

refl. despertarse    Me estoy despertando.  joko 

 herätä    Estoy despertándome.  tai 
     Olen heräilemässä.  
  

refl. maquillarse    Nos estamos maquillando.  joko 
 meikata    Estamos maquillándonos.  tai 
     Olemme meikkaamassa. 
 
 
* Espanjan oikeinkirjoitussääntöjen mukaan aksenttia ei laiteta, jos paino on toiseksi viimeisellä tavulla ja jos sanan viimeinen 
kirjain on vokaali, n tai s. Yksikseen olevissa gerundimuodoissa paino on toiseksi viimeisellä tavulla (painollinen tavu lihavoitu), 
joten aksenttia ei tarvita: 
  

 es-cri-bien-do gri-tan-do  man-dan-do 

 co-mien-do  des-per-tan-do ma-qui-llan-do 
 
Kun gerundiin lisätään pronomineja, tavuluku kasvaa mutta paino pysyy kuitenkin aina alkuperäisellä tavulla. Tästä syystä 
painollinen tavu pitää nyt merkitä aksentilla, koska se ei enää ole toiseksi vaan kolmanneksi viimeinen tavu: 
 

 es-cri-bién-do-le gri-tán-do-les man-dán-do-lo 

 co-mién-do-los des-per-tán-do-me ma-qui-llán-do-nos 

 



 


